
Пролог

У горах танув сніг, і Банні був мертвий кілька тижнів, перш ніж ми 
збагнули всю серйозність нашого становища. Адже, розумієте, він 
уже був мертвий протягом десяти днів, коли його знайшли. В історії 
Вермонту його пошуки стали одними з наймасштабніших: нацгвар-
дія, ФБР і навіть армійський гелікоптер. Університет тимчасово за-
крили, припинив роботу лакофарбовий завод у  Гемпдені, а  люди 
прибували з Нью-Гемпширу, півночі штату Нью-Йорк і навіть дале-
кого Бостона.

Важко повірити, що невигадливий задум Генрі міг так добре вті-
литись, незважаючи на всі непередбачувані події. Ми не планували 
ховати тіло в недоступному місці. Та й, насправді, не ховали його 
взагалі, покинувши на місці падіння і сподіваючись на випадково-
го перехожого-нещасливця, що міг би натрапити на труп до того, 
як його всі зшукалися б. Сама по собі історія дуже проста і зрозу-
міла: непевне каміння, на дні яру тіло з  переламаним карком та 
сліди каблуків у болоті, що з’їжджали вниз; не більше й не менше — 
трагічна пригода на природі, і  цим усе могло скінчитися, тихим 
плачем та камерним похороном, якби не сніг, що випав тієї ночі; він 
укрив тіло без сліду, і за десять днів, коли врешті прийшла відлига, 
нацгвардійці, ФБРівці та шукачі з міста зрозуміли, що весь цей час 
вони тинялися сюди-туди по тілу, збиваючи покрив ногами до кон-
систенції льоду.

Важко повірити, що така буча зчинилася через подію, до якої 
я частково був причетний, і ще важче — в те, що я проходив крізь 
усе це: камери, однострої, чорний гурт, розпорошений горою Ката-
ракт, ніби мурахи в цукорниці, — так і не викликавши ані крихти 
підозри. Та одне діло — проходити крізь, а цілковито інше — вибра-
тися звідти. Колись мені здавалося, що я давно й назавжди покинув 
той яр одного квітневого дня, проте зараз я цього зовсім не певний. 


